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ਅਿਧਆਇ 33 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਬਾਰੇ ਅਲੀਹ ੂਦ ੇਿਵਚਾਰ 
(ਭਾਗ 1) 

ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅਿਧਆਇ 32 ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਪੈਰPੇ (33:1-7) ਤS ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਪੇਸ਼ ਕਰਨਾ 
ਜ਼ਾਰੀ ਰੱਿਖਆ ਇਸ ਤS ਪਿਹਲ% ਿਕ ਉਹ ਅੰਤ ਿਵਚ ਆਪਣੀਆਂ ਦਲੀਲ% ਦੇਣੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ 
ਕਰਦਾ। ਸਭ ਤS ਪਿਹਲ%, ਉਸ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਰਾਹI ਲਗਾਏ ਗਏ ਕੁਝ 
ਦੋਸ਼% ਦਾ ਿਫਰ ਤS ਿਬਆਨ ਕੀਤਾ (33:8-12)। ਿਫਰ ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ 
ਮਹਾਨਤਾ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾZਿਦਆਂ ਇਹ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਸੱਚਮੱੁਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਗੱਲ ਕਰਦਾ 
ਹੈ: ਦਰਸ਼ਨ% ਅਤੇ ਸੁਫਿਨਆਂ ਿਵਚ (33:13-18); ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ (33:19-22); ਅਤੇ 
ਇਕ ਦੂਤ ਦੇ ਰਾਹI (33:23-28)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਕਸਰ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਵਾਪਸ ਮੋੜਣ ਦੇ ਲਈ ਇਨP % 
ਤਰੀਿਕਆਂ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (33:29:33)। 

ਅਲੀਹੂ ਦਾ ਸੱਚੇ ਮਨ]  ਬੋਲਣਾ (33:1-7) 
1ਏਸ ਲਈ ਹ ੇਅੱਯੂਬ ਜ਼ਰਾ ਜ਼ਰਾ ਮੇਰਾ ਬੋਲਣਾ ਸੁਣ ਲੈ, ਅਤ ੇਮੇਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲ% 

Xਤੇ ਕੰਨ ਲਾ! 2ਵੇਖ, ਮ[ ਆਪਣਾ ਮੂੰ ਹ ਖੋਿਲPਆ ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਮੇਰ ੇਮੂੰ ਹ ਿਵੱਚ ਬੋਲਦੀ ਹ।ੈ 
3ਮੇਰਾ ਕੂਣਾ ਮੇਰ ੇਿਦਲ ਦੀ ਿਸਿਧਆਈ ਨੰੂ ਦੱਸੂਗਾ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਬੁੱ ਲP% ਦੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਓਹ 
ਸਫ਼ਾਈ ਨਾਲ ਬੋਲਣਗ।ੇ 4ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨ6  ਮੈਨੰੂ ਸਾਿਜਆ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦੇ 
ਸਾਹ ਨ6  ਮੈਨੰੂ ਜੀZਿਦਆ ਂਕੀਤਾ। 5ਜ ੇਤੂੰ  Xਤਰ ਦੇ ਸੱਕਦਾ ਹ[ ਤ% ਦੇਹ, ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਬਣ 
ਸਜ ਕੇ ਕਾਇਮ ਹ ੋਜਾਹ! 6ਵੇਖ, ਮ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਤੇਰੇ ਿਜਹਾ ਹ%, ਮ[ ਵੀ ਗਾਰੇ ਦੇ ਇੱਕ 
ਥੋਬੇ ਦਾ ਬਿਣਆ ਹੋਇਆ ਂਹ%। 7ਵੇਖ, ਮੇਰ ੇਭੈ ਤS ਤੈਨੰੂ ਡਰਨਾ ਨਾ ਪਊਗਾ, ਮੇਰਾ ਦਾਬਾ 
ਤੇਰੇ Xਤੇ ਭਾਰੀ ਨਾ ਹੋਊਗਾ। 

ਆਇਤ 1. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਨ6  ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ, ਏਸ ਲਈ ਹ ੇਅੱਯੂਬ ਜ਼ਰਾ 
ਮੇਰਾ ਬੋਲਣਾ ਸੁਣ ਲੈ। ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਤS ਪੁਕਾਰਦੇ 
ਹੋਏ ਉਸ ਨ6  ਿਕਸੇ ਿਸਰਲੇਖ ਦੀ ਵਰਤS ਨਹI ਕੀਤੀ, ਇਸ ਤS ਉਹ ਇਹ ਿਵਖਾ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ 
ਉਸ ਨੰੂ ਿਕਸੇ ਵੀ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਜ% ਸਿਥਤੀ ਦੀ ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹI ਸੀ।”1 ਹਾਲ%ਿਕ 
ਅਲੀਹੂ ਦੀ ਸਾਦਗੀ ਸਾਨੰੂ ਬੇਤੱੁਕੀ ਜਾਪਦੀ ਹੈ, ਇਹ ਿਨਰਪੱਖ ਹੋਣ ਅਤੇ ਚਾਪਲੂਸੀ ਨੰੂ ਰੋਕਣ 
ਦੀ ਉਸ ਦੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖ%ਦੀ ਹੈ (32:21, 22)।  

ਜੇਮਸ ਬਰਟਨ ਕੌਫ਼ਮੈਨ ਨ6  ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਅਲੀਹੂ “ਿਕਰਪਾ ਿਦਖਾZਦੇ ਹੋਏ, ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ 
ਨਾਮ ਤS ਬੁਲਾ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਿਜਵa ਇਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਜ% ਘਟੀਆ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਬੁਲਾਉਣ 
ਲਈ ਕੀਤਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਕੰਮ ਸੀ ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਿਤੰਨ% ਿਮੱਤਰ% ਨ6  ਪੂਰੀ 
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ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਕਰਨ ਤS ਮਨP ਾ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।”2 ਆਪਣੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੌਰਾਨ, ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਨੌ 
ਵਾਰ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਉਸ ਦੇ ਨਾਮ ਤS ਕੀਤਾ (32:12; 33:1, 31; 34:5, 7, 35, 36; 
35:16; 37:14)। ਇਸ ਤਰP% ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਿਜਹਾ ਉਸ ਨ6  ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਤ% ਿਕ ਉਹ 
ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਿਧਆਨ ਿਖੱਚ ਸਕੇ, ਇਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਉਸ ਨੰੂ ਿਮੱਤਰ% ਤS ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਸਕੇ। 
ਇਕ ਸਾਿਹਿਤਕ ਿਦVਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤS, ਿਵਲੀਅਮ ਡੀ. ਰੀਬਰਨ ਨ6  ਵੇਿਖਆ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਨਾਮ 
ਦਾ ਉਪਯੋਗ “ਅਲੀਹੂ ਦੀ ਲੰਬੀ ਗੱਲਬਾਤ ਦਾ ਿਧਆਨ ਕaਦਰਤ ਕਰਨ ਦੇ ਉਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਪੂਰਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਹੁਣ ਚੱੁਪ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ ਪਰ ਪਾਠਕ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਿਫੱਕਾ ਨਹI ਹੋਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ।”3  

ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਪੀਲ ਕੀਤੀ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੰੂ “ਸੁਣੇ” (32:10)। 
ਿਕਿਰਆ “ਸੁਣ” ( ןזַאָ , ਅਜ਼ਨ) “ਨ%ਵ” “ਕੰਨ” ( ןזֶאֹ , ਓਜ਼ੇਨ) ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ।4  

ਆਇਤ% 2, 3. ਵੇਖ, ਮ[ ਆਪਣਾ ਮੂੰ ਹ ਖੋਿਲPਆ ਹ,ੈ ਮੇਰੀ ਜੀਭ ਮੇਰ ੇਮੂੰ ਹ ਿਵਚ ਬੋਲਦੀ 
ਹ,ੈ ਮੇਰਾ ਕੂਣਾ ਮੇਰ ੇਿਦਲ ਦੀ ਿਸਿਧਆਈ ਨੰੂ ਦੱਸੂਗਾ, ਅਤ ੇਮੇਰ ੇਬੁੱ ਲP% ਦ ੇਿਗਆਨ ਨੰੂ ਓਹ 
ਸਫ਼ਾਈ ਨਾਲ ਬੋਲਣਗ।ੇ ਹਾਲ%ਿਕ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਝੂਠ6  ਲੱਗ ਸਕਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ ਇਸ ਗੱਲ 
ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦੇ ਹਨ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਉਤਸੁਕ ਨੌਜਵਾਨ ਸੀ ਿਜਸ ਨ6  ਘੱਟੋ-ਘੱਟ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਪVਤੀ ਇਕ ਗਿਹਰੇ ਆਦਰ ਨੰੂ ਿਦਖਾਇਆ (ਵੇਖੋ 32:8, 22)। ਰੌਬਰਟ ਐੱਲ. ਐਲਡਨ ਨ6  
ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਿਕ “ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਖੁਦ ਖਿਰਆਈ ਦੇ ਦਾਅਵੇ ਕੀਤੇ ਸਨ (6:28; 27:4)।”5  

ਆਇਤ 4. ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਆਤਮਾ ਨ6  ਮੈਨੰੂ ਸਾਿਜਆ, ਸਰਬ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਦ ੇਸਾਹ ਨ6  
ਮੈਨੰੂ ਜੀZਿਦਆ ਂਕੀਤਾ। ਆਇਤ 4 ਅਤੇ 6 ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਉਤਪਤ 2:7 ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾZਦੀ 
ਹੈ: “ਯਹੋਵਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਜ਼ਮੀਨ ਦੀ ਿਮੱਟੀ ਤS ਰਿਚਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਨਾਸ% ਿਵੱਚ ਜੀਵਣ ਦਾ ਸਾਹ ਫੂਿਕਆ ਸੋ ਆਦਮੀ ਜੀZਦੀ ਜਾਨ ਹੋ ਿਗਆ।” ਆਪਣੀ ਘੋਸ਼ਣਾ 
ਤS, ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਸ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਸਮਾਨਤਾ 
ਸ%ਝੀ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਅਲੀਹੂ ਭਾਵa ਜਵਾਨ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦੇ 
ਯੋਗ ਹੈ। 

ਆਇਤ 5. ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ ਿਤੰਨ ਬਹੁਤ ਜ਼ਰੂਰੀ (ਹੁਕਮ) ਸਾਹਮਣੇ ਆZਦੇ ਹਨ। 
ਜ ੇਤੂੰ  Xਤਰ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹ[ ਤ% ਦੇਹ। “ਖੰਡਨ” ਿਕਿਰਆ ׁבוּש  (ਸ਼ੁਬ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਰਥ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਮੁੜ” ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਚਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ 
ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਤਰਕ% ਦਾ ਜਵਾਬ ਦੇਵੇ ਤ% ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਨਕਾਿਰਆ ਜ% ਹਰਾਇਆ ਜਾ ਸਕੇ। 
ਮੇਰ ੇਸਨਮੁਖ ਬਣ ਸਜ। “ਆਪਣੇ ਆਪ” ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਨਹI ਹੈ ਅਤੇ ਸਥਾਨ ਤS 
ਬਾਹਰ ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕZਿਕ ਅਲੀਹੂ ਿਸਰਫ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਸੰਬੋਧਤ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ। NIV 
ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਤਆਰ ਕਰ,” ਹੈ ਜਦ ਿਕ NRSV ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ 
“ਆਪਣੇ ਸ਼ਬਦ% ਨੰੂ ਕVਮ ਿਵਚ ਸੈੱਟ ਕਰੋ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)। ਇਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ, 
ਸ਼ਬਦ “ਬਣ ਸਜ” ( Tרַעָ , ਅਰਕ) ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸਜਾਉਣਾ ਜ% ਕVਮ”6 ਇਕ ਵਕੀਲ ਦੀ ਤਰP% 
ਦਲੀਲ% ਦੇਣੀਆਂ (32:14 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। ਕਾਇਮ ਹ ੋਜਾਹ। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਸਥਾਨ ਨੰੂ ਕਾਇਮ ਰੱਖਣ ਅਤੇ ਸਿਥਰ ਰਿਹਣ ਲਈ ਿਕਹਾ।  

ਆਇਤ 6. ਵੇਖ, ਮ[ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲਈ ਤੇਰੇ ਿਜਹਾ ਹ%, ਮ[ ਵੀ ਗਾਰੇ ਦੇ ਇਕ ਥੋਬੇ ਦਾ 
ਬਿਣਆ ਹੋਇਆ ਹ%। ਿਸVਸ਼ਟੀ ਬਾਰੇ ਉਤਪਤ ਦੇ ਿਵਰਤ%ਤ ਦਾ ਸੰਕੇਤ ਿਦੰਿਦਆਂ, ਅਲੀਹੂ ਨ6  
ਿਫਰ ਤS ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਯਾਦ ਿਦਵਾਇਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਦੇ ਿਵਚ ਉਹ ਦੋਵa ਸਮਾਨ 
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ਸਨ। TEV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਹੈ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਦVਸ਼ਟੀ ਿਵਚ ਤੰੂ ਅਤੇ ਮ[ ਸਮਾਨ ਹ%।” 
“ਰਿਚਆ ਿਗਆ” ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ָץרַק  (ਕਾਰਾਟਸ) ਤS ਹੈ ਅਤੇ ਹੋਰ ਵਧੇਰੇ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ 
ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਕੱਿਟਆ” ਜ% “ਚੰੁਡੀ ਭੋਰਨਾ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।7 ਤਸਵੀਰ ਇਕ 
ਘੁਿਮਆਰ ਦੀ ਹੈ ਜੋ ਇਕ ਚੀਜ਼ ਬਣਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਿਮੱਟੀ ਨੰੂ ਸਵਾਰਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਥੋਬੇ 
ਿਵਚS ਇਕ ਿਮੱਟੀ ਟੁਕੜੇ ਨੰੂ ਤੋੜ ਲੈਣ ਨੰੂ ਜ% “ਿਪੰਚ ਪਾੱਟ” ਤਕਨੀਕ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰ ਸਕਦੀ 
ਹੈ। ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਕਈ ਹੋਰ ਸਥਾਨ% ਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਇਕ ਘੁਿਮਆਰ 
ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਜਦ ਿਕ ਮਨੱੁਖ ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਭ%ਡੇ ਹਨ ਜੋ ਉਸ ਨ6  ਬਣਾਏ ਹਨ 
(ਯਸਾਯਾਹ 29:16; 45:9; 64:8; ਿਯਰਿਮਯਾਹ 18:6; ਰੋਮੀਆਂ 9:20, 21)।  

ਆਇਤ 7. ਿਕZਿਕ ਅਲੀਹੂ ਅੱਯੂਬ ਵਰਗਾ ਹੀ ਇਕ ਨਾਸ਼ਵਾਨ ਮਨੱੁਖ ਸੀ, ਉਸ ਦਾ 
ਰੂਪ ਵੀ ਿਮੱਟੀ ਤS ਹੀ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਸ ਤS ਡਰਨ ਦੀ 
ਕੋਈ ਲੋੜ ਨਹI ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਿਹਲ% ਤS ਹੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪVਤੀ ਆਪਣੇ ਡਰ ਨੰੂ ਪਰਗਟ 
ਕੀਤਾ ਸੀ: “ਉਹ ਆਪਣੀ ਸੋਟੀ ਮੇਰੇ XਤS ਹਟਾ ਲਵੇ, ਅਤੇ ਉਹ ਦਾ ਹੌਲ ਮੈਨੰੂ ਨਾ ਡਰਾਵੇ” 
(9:34); “ਤੰੂ ਆਪਣਾ ਹੱਥ ਮੇਰੇ XਤS ਦੂਰ ਕਰ ਲੈ, ਅਤੇ ਤੇਰਾ ਭੈ ਮੈਨੰੂ ਨਾ ਡਰਾਵੇ” (13:21); 
ਅਤੇ “ਿਕZ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲS  ਿਬਪਤਾ ਮੈਨੰੂ ਡਰਾZਦੀ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੇ ਪਰਤਾਪ ਦੇ ਕਾਰਨ 
ਮ[ ਕੁਝ ਨਹI ਕਰ ਸੱਕਦਾ ਸ%” (31:23)। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਯਕੀਨ 
ਿਦਵਾZਦੇ ਹੋਏ ਿਕ ਉਨP % ਦੀ ਬਿਹਸ ਿਨਰਪੱਖ ਅਤੇ ਡਰਾਵੇ ਤS ਰਿਹਤ ਹੋਵੇਗੀ, ਇਕ ਿਦਲਾਸੇ 
ਦੀ ਗੱਲ ਕਹੀ। ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਉਹ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਮੱਤਰ% ਤS ਵਧੇਰੇ ਯੋਗ 
ਿਵਰੋਧੀ ਸਮਝਦਾ ਸੀ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਦੋਸ਼G ਬਾਰੇ ਦੁਬਾਰਾ ਬੋਲਣਾ  
(33:8-12) 

8ਸੱਚ ਮੁੱ ਚ ਤ[ ਮੇਰ ੇਕੰਨ% ਿਵੱਚ ਆਿਖਆ ਹ,ੈ ਤੇਰੇ ਬੋਲਣ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਮ[ ਸੁਣੀ ਹ,ੈ 9ਭਈ 
ਮ[ ਸਾਫ਼ ਅਤ ੇਿਨਰਅਪਰਾਧ ਹ%, ਮ[ ਪਾਕ ਤੇ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਹ%। 10ਵੇਖ , ਉਹ ਮੇਰ ੇਿਵਰੁੱ ਧ 
ਵੇਲਾ ਲੱਭਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਵੈਰੀ ਿਗਣਦਾ ਹ।ੈ 11ਉਹ ਮੇਰ ੇਪੈਰ% ਨੰੂ ਕਾਠ ਿਵੱਚ 
ਠb ਕ ਿਦੰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੇਰ ੇਸਾਰੇ ਰਾਹ% ਨੰੂ ਤੱਕਦਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹ।ੈ’ 12ਵੇਖ, ਮ[ ਤੈਨੰੂ Xਤਰ ਿਦੰਦਾ 
ਹ%, ਤੂੰ  ਏਸ ਿਵੱਚ ਧਰਮੀ ਨਹI, ਿਕZ ਜ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲS  ਵੱਡਾ ਹ।ੈ 

ਆਇਤ 8. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਪਿਹਲ% ਇਹ ਸੰਕੇਤ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਨ6  ਧੀਰਜ ਨਾਲ ਅੱਯੂਬ 
ਅਤੇ ਿਤੰਨ% ਿਮੱਤਰ% ਦੀਆਂ ਗੱਲ% ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਸੀ (32:11, 12)। ਪਰ ਹੁਣ, ਉਸ ਨ6  ਪੂਰੀ 
ਤਰP% ਦੇ ਨਾਲ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਬੋਲਣ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਤੇ ਿਧਆਨ ਕaਿਦVਤ ਕੀਤਾ।  

ਆਇਤ 9. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅਖੀਰ ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਦਲੀਲ% ਦਾ ਖੰਡਨ ਕਰਨ ਲਈ 
ਉਨP % ਦੀ ਪੜਤਾਲ ਕਰਨੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤੀ। ਮ[ ਸਾਫ਼ ਅਤ ੇਿਨਰਅਪਰਾਧ ਹ%, ਮ[ ਪਾਕ ਤੇ 
ਿਨਰਦੋਸ਼ ਹ%। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਆਪਣੇ ਪVmਨ ਿਵਚ ਪਾਪ ਤS ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ, “ਮੇਰੀਆਂ 
ਬੁਿਰਆਈਆਂ ਤੇ ਪਾਪ ਿਕੰਨ6  ਹਨ? ਮੇਰਾ ਅਪਰਾਧ ਅਤੇ ਮੇਰਾ ਪਾਪ ਮੈਨੰੂ ਦੱਸ” (13:23)! 
ਮਾਰਿਵਨ ਐੱਚ. ਪੋਪ ਨ6  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ,  

ਅਲੀਹੂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਾਫ਼ੀ ਹੱਦ ਤੱਕ ਸਹੀ ਹਨ, ਪਰ ਇੱਥੇ ਇਕ ਅਨੁਿਚਤ ਪੇਚ ਹੈ। ਅੱਯੂਬ 
ਨQ  ਮਾਮੂਲੀ ਮਨੱੁਖੀ ਅਸਫਲਤਾਵB ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਹੈ [7:21; 13:26]। ਅੱਯੂਬ ਦੀ 
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ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਦਾ ਮੱੁਖ ਮੱੁਦਾ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨQ  ਕਦੀ ਵੀ ਅਿਜਹੇ ਗੰਭੀਰ ਪਾਪ ਨਹK ਕੀਤੇ 
ਜੋ ਅਿਜਹੀ ਸਖ਼ਤ ਸਜ਼ਾ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋਣ।8  

ਆਇਤ 10. ਵੇਖ, ਉਹ ਮੇਰ ੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਵੇਲਾ ਲੱਭਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਵੈਰੀ 
ਿਗਣਦਾ ਹ।ੈ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕੋਲS  ਪੱੁਿਛਆ ਸੀ, “ਤੰੂ ਿਕZ ਆਪਣਾ ਮੰੂਹ ਲੁਕਾZਦਾ ਹ[, 
ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣਾ ਵੈਰੀ ਿਗਣਦਾ ਹ[?” (13:24)। ਇਸ ਤS ਇਲਾਵਾ, ਉਸ ਨ6  ਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ 
ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  “ਆਪਣੇ ਕVੋਧ ਨੰੂ [ਉਸ ਦੇ] Xਤੇ ਭੜਕਾਇਆ ਹੈ, ਅਤੇ [ਉਸ ਨੰੂ] ਆਪਣੇ 
ਿਵਰੋਧੀਆਂ ਿਵੱਚ ਿਗਣ ਿਲਆ ਹੈ!” (19:11)। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਕਤੇ ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ 
ਨਹI ਿਕਹਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ “ਬਹਾਨ6  ਲਗਾZਦਾ ਹੈ,” ਪਰ ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ 10:13-
17 ਿਵਚ ਿਮਲੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖ%ਦੀ ਹੈ।  

ਆਇਤ 11. ਉਹ ਮੇਰ ੇਪੈਰ% ਨੰੂ ਕਾਠ ਿਵਚ ਠb ਕ ਿਦੰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮੇਰ ੇਸਾਰੇ ਰਾਹ% ਨੰੂ 
ਤੱਕਦਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਕਥਨ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਇਕ ਹਵਾਲਾ ਹੈ: “ਤੰੂ ਮੇਰੇ ਪੈਰ% ਨੰੂ ਕਾਠ ਿਵੱਚ 
ਠb ਕਦਾ ਹ[, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਰਾਹ% ਦੀ ਿਨਗਾਹਬਾਨੀ ਕਰਦਾ ਹ[” (13:27)। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਇਸ 
ਤਰP% ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਇਆ ਿਜਵa ਉਹ ਇਕ ਕੈਦੀ ਦੇ ਵ%ਗ ਫਿਸਆ ਹੋਵੇ ਅਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਕੋਈ 
ਰਾਹਤ ਨਹI ਸੀ।  

ਆਇਤ 12. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਿਕ ਜੋ ਕੁਝ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਕਹਾ 
ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਿਵਚ ਉਹ ਧਰਮੀ ਸੀ। ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਸਮਝਾਇਆ, “ਅਲੀਹੂ ਅਤੇ ਿਮੱਤਰ% 
ਿਵਚਲਾ ਫਰਕ ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਤS ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ: ਉਹ ਦਲੀਲ ਦੇਵੇਗਾ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਬੋਲੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਿਸ਼ਕਾਇਤ% ਦੇ ਕਾਰਨ ਗਲਤ ਹੈ, ਨਾ ਿਕ ਬੀਤੇ ਸਮa ਿਵਚ ਉਸ 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਕੁਝ ਗੁਪਤ ਪਾਪ% ਦੇ ਲਈ।”9 ਿਕZਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੱੁਖ ਨਾਲS  ਵੱਡਾ 
ਹ,ੈ ਇਸ ਲਈ ਮਨੱੁਖ ਉਸ ਦੇ ਰਾਹ% ਅਤੇ ਿਵਚਾਰ% ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨਹI ਕਰ 
ਸਕਦਾ ਹੈ। 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਰਸ਼ਣG ਅਤ ੇਸੁਫ਼ਿਨਆ ਂਰਾਹ@ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ” 
(33:13-18) 

13ਤੂੰ  ਿਕZ ਉਹ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਝਗੜਦਾ ਹ[? ਉਹ ਤ% ਆਪਣੀ ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਦਾ Xਤਰ 
ਨਹI ਿਦੰਦਾ! 14ਿਕZ ਜ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਵਾਰ ਬੋਲਦਾ ਹ,ੈ ਸਗS ਦ ੋਵਾਰ ਪਰ ਉਹ ਉਹ ਦੀ 
ਪਰਵਾਹ ਨਹI ਕਰਦਾ। 15ਸੁਫ਼ਨ6  ਿਵੱਚ ਰਾਤ ਦੀ ਦਿਰਸ਼ਟੀ ਿਵੱਚ, ਜਦ ਭਾਰੀ ਨIਦ ਮਨੱੁਖ% 
Xਤੇ ਆ ਪ[ਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਜਦ ਓਹ ਆਪਿਣਆ ਂਿਬਸਤਿਰਆ ਂXਤੇ ਸfਦੇ ਹਨ, 16ਤਦ ਉਹ 
ਮਨੱੁਖ% ਦੇ ਕੰਨ ਖੋਲPਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨP % ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ Xਤੇ ਮੋਹਰ ਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹ,ੈ 17ਭਈ 
ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਉਸਦੇ ਕੰਮ% ਤS ਰੋਕ,ੇ ਅਤ ੇਮਰਦ ਤS ਹੰਕਾਰ ਨੰੂ ਲੁਕਾਵ।ੇ 18ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ 
ਨੰੂ ਟੋਏ ਤS ਰੋਕੀ ਰੱਖਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਨਾਸ ਹੋਣ ਤS। 

ਆਇਤ 13. ਤੂੰ  ਿਕZ ਉਹ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਝਗੜਦਾ ਹ[? ਉਹ ਤ% ਆਪਣੀ ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਦਾ 
Xਤਰ ਨਹI ਿਦੰਦਾ! ਇਕ ਕਾਨੰੂਨੀ ਮੁਕੱਦਮੇ ਦੇ ਵ%ਗ ਿਕਿਰਆ “ਝਗੜਦਾ” ( בירִ , ਿਰਬ) ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਿਵਵਾਦ” ਜ% “ਲੜਨਾ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ (9:3 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। 
ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ, “ਅਲੀਹੂ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਲੜਨਾ ਇਕ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਹੰਕਾਰ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੋਇਆ ਪਾਪ ਹੈ।”10  
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NASB ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਦੂਜੀ ਪੰਗਤੀ ਦੀ ਪੇਸ਼ਕਾਰੀ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਪਣੇ 
ਕੀਤੇ ਕੰਮ% ਦੇ ਲਈ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਜਵਾਬਦੇਹ ਨਹI ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀ ਿਲਖਤ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
ਇਹ ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ “ਉਹ ਉਸ ਦੀਆਂ [ਮਨੱੁਖ ਦੀਆਂ] ਸਾਰੀਆਂ ਗੱਲ% ਦਾ Xਤਰ 
ਨਹI ਦੇਵੇਗਾ” (ਵੇਖੋ TEV; NIV; NJPSV) - ਅਰਥਾਤ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪVਸ਼ਨ% 
ਜ% ਦੋਸ਼% ਦਾ Xਤਰ ਨਹI ਦੇਵੇਗਾ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਅਕਸਰ ਆਪਣੀ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਿਵਅਕਤ ਕੀਤੀ 
ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਛੁਿਪਆ ਅਤੇ ਚੱੁਪ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਨਾ ਹੀ ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਦੱੁਖ ਦੇ ਲਈ 
ਸਪੱਸ਼ਟੀਕਰਨ ਪVਦਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ (19:7; 23:3, 8, 9; 30:20; 31:35)।  

ਆਇਤ 14. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਖਾਰਜ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚੱੁਪ 
ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਉਸ ਨ6  ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੋ ਵਾਰ ਬੋਲਦਾ ਹ,ੈ ਹਾਲ%ਿਕ ਉਸ ਦੇ 
ਸੰਦੇਸ਼% ਨੰੂ ਅਕਸਰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ। ਇੱਕ ਵਾਰ, ਸਗS ਦ ੋਵਾਰ ਵਾਕ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ 
ਿਵਚ, ਰੀਬਰਨ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਅਲੀਹੂ ਇੱਥੇ ਇਕ ਆਮ ਕਾਿਵ-ਯੰਤਰ ਦੀ ਵਰਤS ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ 
ਿਜਸ ਿਵਚ ਦੋ ਸੰਿਖਆਵ% ਿਵੱਚS ਦੂਸਰਾ ਹਮੇਸ਼ਾ ਪਿਹਲੇ ਨਾਲS  ਵੱਡਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਿਜਵa TEV 
ਅਨੁਵਾਦ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਯੰਤਰ ਨੰੂ ਇੱਕੋ ਗੱਲ ਦੇ ਬਾਰ ਬਾਰ ਹੋਣ ਜ% ‘ਬਾਰ-ਬਾਰ ਹੋਣ’ ਦੇ 
ਿਵਚਾਰ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹੈ।”11  

ਆਇਤ 15. ਇਸ ਿਬੰਦੂ ਤੇ, ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਮਨੱੁਖਤਾ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ 
ਦੱਸਣ ਦੇ ਲਈ ਵਰਤੇ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਕੁਝ ਤਰੀਿਕਆਂ ਬਾਰੇ ਿਵਚਾਰ-ਵਟ%ਦਰਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ। 
ਸੁਫ਼ਨ6  ਿਵੱਚ ਰਾਤ ਦੀ ਦਿਰਸ਼ਟੀ ਿਵਚ, ਜਦ ਭਾਰੀ ਨIਦ ਮਨੱੁਖ% Xਤੇ ਆ ਪ[ਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇ
ਜਦ ਓਹ ਆਪਿਣਆ ਂ ਿਬਸਤਿਰਆ ਂ Xਤੇ ਸfਦੇ ਹਨ। ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ6  ਆਪਣੀ ਪਿਹਲੀ 
ਗੱਲਬਾਤ ਿਵਚ ਇਸ ਿਕਸਮ ਦਾ ਸੰਚਾਰ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ (4:12-17):  

ਇੱਕ ਗੱਲ ਚੋਰੀ ਛੱਪੀ ਮੇਰੇ ਕੋਲ ਪਹੰੁਚਾਈ ਗਈ, ਅਤੇ ਉਹ ਦੀ ਿਭਣਕ ਮੇਰੇ ਕੰਨB ਿਵੱਚ 
ਆਈ, ਰਾਤ ਦੀਆਂ ਿਦZਸ਼ਟੀਆਂ ਦੀਆਂ ਿਚਤਮਣੀਆਂ ਿਵੱਚ, ਜਦ ਸਾਰੀ ਨKਦ ਇਨਸਾਨ 1ਤੇ 
ਆSਦੀ ਹੈ, ਹੌਲ ਤੇ ਕBਬਾ ਮੇਰੇ 1ਤੇ ਆ ਪਏ, ਿਜਨ= B ਨQ  ਮੇਰੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਨੰੂ 
ਿਹਲਾ ਿਦੱਤਾ! ਇੱਕ ਰੂਹ ਮੇਰੇ ਮੰੂਹ ਅੱਗJ ਦੀ ਲੰਘੀ ਮੇਰੇ ਿਪੰਡੇ ਦੀ ਲੂਈ ਂਖੜੀ ਹੋ ਗਈ! ਉਹ 
ਖਲੋ ਗਈ ਪਰ ਮ̂ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਪਛਾਣ ਨਾ ਸੱਿਕਆ, ਕੋਈ ਰੂਪ ਮੇਰੀਆਂ ਅੱਖB ਦੇ ਅੱਗੇ 
ਸੀ, ਖ਼ਮੋਸ਼ੀ ਸੀ, ਫੇਰ ਇੱਕ ਅਵਾਜ਼ ਮ̂ ਸੁਣੀ, - ਕੀ ਮਨੱੁਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨਾਲJ  ਧਰਮੀ ਹੈ, ਜB 
ਪੁਰਖ ਆਪਣੇ ਕਰਤਾਰ ਨਾਲJ  ਪਾਕ ਹੈ? 

ਅਸਲ ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਪੁਰਿਖਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਸੁਫਿਨਆਂ 
ਦੀ ਵਰਤS ਕੀਤੀ (ਉਤਪਤ 20:3; 28:11-16; 31:11-13, 24; 37:5-10; 40:5; 41:1-7; 
46:2-4)। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਖੁਦ ਸੁਫਨ6  ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਨ ਵੇਖੇ ਸਨ ਿਜਨP % ਤS ਉਹ ਘਬਰਾ ਿਗਆ ਸੀ 
(7:14)। ਅਲੀਹੂ ਸ਼ਾਇਦ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਸੁਝਾਅ ਦੇ ਿਰਹਾ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲS  
ਪਰਕਾਸ਼% ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਇਨP % ਤਜ਼ਰਿਬਆਂ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਦੇਵੇ।  

ਆਇਤ 16. ਤਦ ਉਹ ਮਨੱੁਖ% ਦੇ ਕੰਨ ਖੋਲPਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਨP % ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ Xਤੇ 
ਮੋਹਰ ਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ “ਕੰਨ ਖੋਲPਦਾ ਹੈ” ਨੰੂ ਹੋਰ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਕੰਨ% ਨੰੂ ਨੰਗਾ ਕਰ 
ਿਦੰਦਾ ਹੈ” ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਜਦS ਇਕ ਸੰਦੇਸ਼ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਤ% 
ਇਹ ਮੁਹਾਵਰਾ ਅਕਸਰ ਸਾਹਮਣੇ ਆZਦਾ ਹੈ। “ਿਸੱਿਖਆ” ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ רסָוּמ  
(ਮੁਸਾਰ) ਤS ਆਇਆ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਤਾੜ” (5:17), “ਿਝੜਕ” (20:3), ਜ% “ਦਬਕਾ” 
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(ਯਸਾਯਾਹ 26:16; 53:5) ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਇਕ ਨe ਿਤਕ ਿਕਸਮ ਦੀ ਿਹਦਾਇਤ 
ਹੈ,12 ਅਰਥਾਤ, “ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ।” ਇਕ “ਮੋਹਰ” ਇਕ ਇਕਰਾਰਨਾਮੇ, 
ਇਕ ਵਸੀਅਤ, ਜ% ਇਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤ% ਿਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਨੰੂ ਪVਮਾਿਣਕ 
ਿਸੱਧ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕੇ। ਇਕ ਪੇਪਰ ਰੋਲ ਨੰੂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਇਕ ਮੋਮ ਜ% ਿਮੱਟੀ ਦੇ ਨਾਲ ਸੀਲ ਕਰ 
ਿਦੱਤਾ ਜ%ਦਾ ਸੀ, ਿਫਰ ਉਸ Xਤੇ ਅੰਗੂਠੀ ਨਾਲ ਮੋਹਰ ਲਗਾ ਿਦੱਤੀ ਜ%ਦੀ ਸੀ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਸੰਚਾਰ% ਨੰੂ ਇੰਨਾ ਪੱਕਾ ਿਕਹਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ ਿਜਵa ਿਕ ਉਨP % ਨ6  ਉਸ ਦੇ Xਤੇ ਆਪਣੀ ਮੋਹਰ 
ਲਗਾ ਿਦੱਤੀ ਹੋਵੇ।  

ਆਇਤ% 17, 18. ਆਇਤ 16 ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਆਦਮੀ ਨੰੂ 
ਉਸਦੇ ਕੰਮ% ਤS ਰੋਕ ੇ(ਰੋਕਣਾ) ਅਤੇ ਮਰਦ ਤS ਹੰਕਾਰ ਨੰੂ ਲੁਕਾਵ ੇ(ਲੁਕਾਉਣਾ) ਹੈ। ਕਹਾਉਤ% 
16:18 ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਨਾਸ ਤS ਪਿਹਲ% ਹੰਕਾਰ ਅਤੇ ਿਡੱਗਣ ਤS ਪਿਹਲ% ਘੁਮੰਡੀ ਰੂਹ ਹੰੁਦੀ 
ਹੈ।” ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਸਤੇ ਤੇ ਚੱਲਣਾ ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਜੀਵਨ 
ਨੰੂ ਲੰਬਾ ਕਰੇਗਾ (ਵੇਖੋ ਕੂਚ 20:12; ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 4:40; 5:16, 33; 6:1, 2)। ਇਹ ਉਸ 
ਨੰੂ ਅਚਨਚੇਤ ਮੌਤ ਤS ਬਚਾZਦੀ ਹੈ, ਿਜਸ ਨੰੂ ਟੋਏ ( תחַשָׁ , ਸ਼ਾਚਾਥ) ਜ% “ਕਬਰ” (NLT) 
ਦੁਆਰਾ ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ।  

ਟੋਏ ਤS ਰੋਕੀ ਰੱਖਦਾ ਹ ੈਇਕ ਿਵਵਾਦਪੂਰਨ ਮੁਹਾਵਰੇ ਦਾ ਇਕ ਸੰਭਵ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ। 
“ਟੋਇਆ” ਸ਼ਬਦ “ਨਦੀ” ਦੀ ਇਕ ਿਵਆਿਖਆ ਹੈ (NEB; NRSV; NLT)। ਕੁਝ ਿਵਦਵਾਨ 
ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ֶׁחלַש  (ਸ਼ੈਲੇਚ) ਨੰੂ ਇਕ ਲਾਖਿਣਕ ਜਲ-ਮਾਰਗ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਵਜS ਸਮਝਦੇ 
ਹਨ ਜੋ ਿਜ਼ੰਦਾ ਲੋਕ% ਦੀ ਧਰਤੀ ਤS ਮਰੇ ਹੋਏ ਲੋਕ% ਦੀ ਧਰਤੀ ਵੱਲ ਲੈ ਜ%ਦਾ ਹੈ। ਪਰ, 
ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ੈਲੇਚ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਇਕ ਹਿਥਆਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾZਦਾ ਹੈ। ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ 
ਸੰਸਕਰਣ “ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਨਾਸ ਹੋਣ” (KJV; ASV; RSV; NIV; NKJV; NJPSV) ਦੇ 
ਮੁਹਾਵਰੇ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਲਗਭਗ ਇਕ ਸਮਾਨ ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ NASB 
ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ 36:12 ਿਵਚ “ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਨਾਸ਼ ਹੋਣਗੇ” ਵਜS ਦਰਸਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ। 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਾੜਨਾ ਦੇ ਰਾਹ@ ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ” (33:19-22) 

19ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਬਸਤਰ ੇXਤੇ ਦਰਦ ਨਾਲ ਦੱਬ ਕੇ ਝੁੱ ਲਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਆਪਣੀਆ ਂ

ਹੱਡੀਆ ਂਿਵੱਚ ਿਨੱਤ ਦੀ ਅਣ ਬਣ ਨਾਲ ਵੀ। 20ਉਸ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਰੋਟੀ ਤS ਸੂਗਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇ

ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਸੁਆਦਲੇ ਭੋਜਨ ਤS। 21ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਬਰਬਾਦ ਹ ੋਜ%ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਿਵਖਾਈ 

ਨਹI ਿਦੰਦਾ, ਉਸ ਦੀਆ ਂ ਹੱਡੀਆ ਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂ ਿਵਖਾਈ ਨਹI ਸਨ ਿਦੰਦੀਆਂ ਿਨੱਕਲ 

ਆZਦੀਆਂ ਹਨ! 22ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਟੋਏ ਦੇ ਨ6 ੜ ੇਆ ਗਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਮੌਤ 

ਿਲਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ। 

ਸੁਫਿਨਆਂ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਨ% ਤS ਇਲਾਵਾ, ਮਨੱੁਖੀ ਦੱੁਖ ਨੰੂ ਇਕ ਹੋਰ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਵੇਿਖਆ 
ਜ%ਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮਨੱੁਖ ਜਾਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਅਲੀਫ਼ਜ਼ ਨ6  
ਪਿਹਲ% ਹੀ ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਗਲਤ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਤਾੜਨਾ ਦੇਣ ਦੇ 
ਲਈ ਦਰਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 5:17-22)। ਪਰ ਹੁਣ, ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਦੱਿਸਆ ਿਕ 
ਬੀਮਾਰੀ ਅਤੇ ਰੋਗ ਨੰੂ ਤਾੜਨਾ ਦੇ ਲਈ ਿਕਵa ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਿਜਨP % ਨ6  
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ਅਲੀਹੂ ਦੇ ਸ਼ਬਦ% ਨੰੂ ਸੁਿਣਆ ਉਨP % ਨ6  ਆਪਣੀ ਕਮਜ਼ੋਰ ਸਿਥਤੀ ਦੇ ਿਵਚ ਜ਼ਰੂਰ ਅੱਯੂਬ ਦੇ 
ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਿਚਆ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਪੈਰPੇ ਿਵਚ ਦੱਸੀਆਂ ਗਈਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਿਸ਼ਕਾਇਤ% ਅੱਯੂਬ 
ਦੇ ਰਾਹI ਇਕ ਵਾਰ ਜ% ਦੂਸਰੀ ਵਾਰ ਬੋਲੀਆਂ ਗਈਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ। 

ਆਇਤ 19. ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਬਸਤਰ ੇXਤੇ ਦਰਦ ਨਾਲ ਦੱਬ ਕੇ ਝੁੱ ਲਦਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇ
ਆਪਣੀਆ ਂਹੱਡੀਆ ਂਿਵਚ ਿਨੱਤ ਦੀ ਅਣ ਬਣ ਨਾਲ ਵੀ। ਇਹ ਭਾਸ਼ਾ 30:17 ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ 
ਦੇ ਿਵਰਲਾਪ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾZਦੀ ਹੈ: “ਰਾਤ ਮੇਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਨੰੂ ਮੇਰੇ ਅੰਦਰ ਿਚੱਥਦੀ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਮੇਰੀ ਚੱੁਭਣ ਵਾਲੀ ਪੀੜ ਦਮ ਨਹI ਲ[ਦੀ।” ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਇਹ ਵੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਸੀ 
ਿਕ ਉਸ ਦੀਆਂ “ਹੱਡੀਆਂ ਤਾਪ ਨਾਲ ਜਲਦੀਆਂ” ਹਨ (30:30)। 

ਆਇਤ 20. ਉਸ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਰੋਟੀ ਤS ਸੂਗਦੀ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਸੁਆਦਲੇ 
ਭੋਜਨ ਤS। ਰੋਗ ਅਤੇ ਿਬਮਾਰੀ ਅਕਸਰ ਇਕ ਮਨੱੁਖ ਦੀ ਭੱੁਖ ਨੰੂ ਬਰਬਾਦ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ “ਭੋਜਨ” ਦਾ ਸੁਆਦ ਬਦਲ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਮੇਰੇ ਰੋਟੀ ਖਾਣ 
ਤS ਪਿਹਲ% ਮੇਰੇ ਹੌਕੇ ਿਨੱਕਲੇ ਹਨ” (3:24)। ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਤੇ ਉਸ ਨ6  ਆਪਣੇ ਭੋਜਨ 
ਨੰੂ “ਿਘਣਾਉਣੀ ਰੋਟੀ” ਿਕਹਾ (6:7)। 

ਆਇਤ 21. ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਬਰਬਾਦ ਹ ੋਜ%ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਿਵਖਾਈ ਨਹI ਿਦੰਦਾ, ਉਸ 
ਦੀਆ ਂ ਹੱਡੀਆ ਂ ਿਜਹੜੀਆ ਂ ਿਵਖਾਈ ਨਹI ਸਨ ਿਦੰਦੀਆਂ ਿਨੱਕਲ ਆZਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਬੀਮਾਰੀ ਅਤੇ ਕੁਪੋਸ਼ਣ ਦੇ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਿਜ਼ਆਦਾ ਭਾਰ ਘੱਟਦਾ ਹੈ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਤ[ 
ਮੈਨੰੂ ਘੱੁਟ ਕੇ ਫੜ ਿਲਆ ਹੈ, ਏਹ ਗਵਾਹੀ ਲਈ ਹੈ! ਮੇਰਾ ਮੜੱਪਣ ਮੇਰੇ ਿਵਰੱੁਧ Xਠ ਕੇ ਮੇਰੇ 
ਮੰੂਹ ਤੇ ਸਾਖੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ” (16:8); ਅਤੇ “ਮੇਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਮਾਸ ਿਵਚ 
ਸੰੁਗੜ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਅਤੇ ਮ[ ਆਪਣੇ ਦੰਦ% ਦੀ ਖੱਲ ਨਾਲ ਬਚ ਿਗਆ” (19:20)। 

ਆਇਤ 22. ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਟੋਏ ਦੇ ਨ6 ੜ ੇਆ ਗਈ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਉਸ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਮੌਤ 
ਿਲਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ। ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਖਸਤਾ ਹਾਲਤ ਦੇ ਕਾਰਣ, ਉਹ ਮੌਤ ਦੇ ਕੰਢੇ ਤੇ ਪਹੰੁਚ 
ਿਰਹਾ ਸੀ। ਇਹ ਜਾਪਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਆਪਣੀ ਸਿਥਤੀ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਜਾਗਣ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵਚ ਸਮਝਦਾ ਸੀ (33:17, 18 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ)। “ਮੌਤ ਿਲਆਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ (ਦਾ)” 
ਵੱਖ ਵੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ “ਜੱਲਾਦ” (NKJV), “ਿਵਨਾਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲੇ” 
(KJV), “ਮੌਤ ਦੇ ਅਗਰ ਦੂਤ” (NIV), ਅਤੇ “ਮੌਤ ਦੇ ਸੁਰਗਦੂਤ” (NLT)। 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੂਤ ਦੇ ਰਾਹ@ ਗੱਲ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ” (33:23-28) 
23ਹੁਣ ਜ ੇਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਦੂਤ ਹੋਵ,ੇ ਹਜ਼ਾਰ% ਿਵੱਚS ਇੱਕ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਉਹ 

ਦੱਸ ੇਭਈ ਆਦਮੀ ਦੇ ਲਈ ਠੀਕ ਕੀ ਹ।ੈ 24ਤ% ਉਹ ਉਸ ਤੇ ਦਯਾ ਕਰਦਾ ਤੇ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ 
ਉਸ ਨੰੂ ਟੋਏ ਿਵੱਚ ਪੈਣ ਤS ਬਚਾ ਲੈ, ਮੈਨੰੂ ਪVਾਸਿਚਤ ਿਮਲ ਿਗਆ ਹ।ੈ 25ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ 
ਬਾਲਕ ਨਾਲS  ਵਧੀਕ ਹਿਰਆ ਭਿਰਆ ਹ ੋਜਾਊਗਾ, ਉਹ ਆਪਣੀ ਜੁਆਨੀ ਵੱਲ ਮੁੜ 
ਆਊਗਾ। 26ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗ ੇਅਰਦਾਸ ਕਰੂਗਾ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰੂਗਾ, 
ਉਹ ਖ਼ੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਉਹ ਦਾ ਮੂੰ ਹ ਵੇਖੇਗਾ, ਉਹ ਮਨੱੁਖ ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਧਰਮ ਫੇਰ ਮੋੜ ਦੇਊਗਾ। 
27ਉਹ ਮਨੱੁਖ% ਦੇ ਅੱਗ ੇਗਾਉਣ ਲੱਗਦਾ ਅਤ ੇਕਿਹਣ ਲੱਗਦਾ ਹ,ੈ - ਮ[ ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਿਸੱਧੀ ਗੱਲ ਨੰੂ ਉਲੱਦ ਿਦੱਤਾ, ਪਰ ਮੈਨੰੂ ਕੁਝ ਭਰਨਾ ਨਾ ਿਪਆ। 28ਉਹ ਨ6  ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਨੰੂ 
ਟੋਏ ਿਵੱਚ ਲੰਘਣ ਤS ਬਚਾਇਆ, ਮੇਰੀ ਹਯਾਤੀ ਚਾਨਣਾ ਵੇਖੂਗੀ! 
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ਆਇਤ 23. ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਦੂਤ ( Tאָלְמַ , ਮਲਕ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ” ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਇਕ ਸੁਰਗੀ ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, 
ਿਜਵa “ਯਹੋਵਾਹ ਦਾ ਦੂਤ” ਿਜਸ ਨ6  ਹਾਜਰਾ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਉਤਪਤ 16:7-12) ਜ% 
ਇਕ ਆਦਮੀ, ਿਜਵa ਉਹ ਆਦਮੀ ਿਜਨP % ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਬਪਤਾਵ% ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੂਚਨਾ 
ਿਦੱਤੀ ਸੀ (1:14-19)। ਸੈਮੂਏਲ ਕੌਕਸ ਨ6  ਿਲਿਖਆ, 

ਇੱਥੇ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸ਼ਬਦ “ਦੂਤ” ਦੂਤ ਦੇ ਅਹੁਦੇ ਜB ਕੰਮ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ 
ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਸੰਦੇਸ਼ਵਾਹਕ,” “ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ,” “ਰਾਜਦੂਤ,” “ਿਸੱਿਖਅਕ,” “ਨਬੀ;” 
ਇਹ ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਵੀ ਅਤੇ ਸਭ ਨੰੂ, ਨਾਸ਼ਵਾਨ ਜB ਅਮਰ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ 
ਫਰਜ਼ ਇਹ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਤJ ਿਕਸੇ ਵੱਡੇ ਦੀ ਇੱਛਾ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰੇ ਅਤੇ 
ਸਮਝਾਉਣਾ ਅਤੇ ਲਾਗੂ ਕਰਨਾ ਹੈ।13 

ਇਹ ਦੂਤ ਉਨP % ਘਟਨਾਵ% ਦਾ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ (ਵਾਲੇ) ਜ% ਇਕ “ਿਵਆਿਖਆਕਾਰ” 
ਵਜS ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਇੰਨੀ ਬੁਰੀ ਤਰP% ਨਾਲ ਪVਭਾਿਵਤ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ।  

ਆਇਤ 24. ਤ% ਉਹ ਉਸ ਤੇ ਦਯਾ ਕਰਦਾ ਤੇ ਆਖਦਾ ਹ,ੈ ਉਸ ਟੋਏ ਿਵਚ ਪੈਣ ਤS 
ਬਚਾ ਲੈ, ਮੈਨੰੂ ਪVਾਸਿਚਤ ਿਮਲ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਸ਼ਬਦ “ਪVਾਸਿਚਤ” ( רפֶכֹּ , ਕੋਪਰ) ਸ਼ਬਦ “ਢੱਕੇ 
ਜਾਣ” ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ। ਯੋਮ ਿਕਪੁਰ ਪVਾਸਿਚਤ ਦਾ ਿਦਨ ਹੈ, ਅਰਥਾਤ, ਢੱਕਣ ਦਾ ਿਦਨ। 
ਐਲਡਨ ਨ6  ਦੱਿਸਆ,  

ਇਨ= B ਦੋਵB ਆਇਤB [33:23, 24] ਿਵਚਲੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸ਼ਬਦ ਨਵ[ ਨQ ਮ ਿਵਚ 
ਅਿਧਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਉਜਾਗਰ ਹੋ ਜBਦੇ ਹਨ: ਦੂਤ, ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਦਯਾ, 
ਪZਾਸਿਚਤ। ਮਸੀਹੀ ਦੇ ਲਈ, ਮਸੀਹ ਿਦਆਲੂ ਿਵਚੋਲਾ ਹੈ ਜੋ ਿਵਸ਼ਵਾਸੀ ਦੀ ਰੂਹ ਨੰੂ 
ਸਦੀਪਕ ਮੌਤ ਤJ ਬਚਾSਦਾ ਹੈ।14  

ਆਇਤ 25. ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਬਾਲਕ ਨਾਲS  ਵਧੀਕ ਹਿਰਆ ਭਿਰਆ ਹ ੋਜਾਊਗਾ, ਉਹ 
ਆਪਣੀ ਜੁਆਨੀ ਵੱਲ ਮੁੜ ਆਊਗਾ। 33:23 ਦਾ ਸੁਰਗਦੂਤ ਮੌਤ ਤS ਚੰਗਾਈ ਅਤੇ ਮੁਕਤੀ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਇਕ ਉਤਪVੇਰਕ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ। ਪੀਿੜਤ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਜਵਾਨੀ ਿਵਚ 
ਿਮਲੀ ਿਸਹਤ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਵਾਪਸ ਮੁੜ ਆਉਣ ਦਾ ਅਨੰਦ ਿਮਲੇਗਾ। ਆਇਤ 25 ਦੀ 
ਭਾਸ਼ਾ ਨਅਮਾਨ ਕੋੜPੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲਦੀ ਜੁਲਦੀ ਹੈ। ਯਰਦਨ ਨਦੀ ਿਵਚ ਸੱਤ 
ਚੱੁਭੀਆਂ ਮਾਰਨ ਤS ਬਾਅਦ, “ਉੁਹ ਦੀ ਦੇਹ ਿਨੱਕੇ ਬਾਲਕ ਦੀ ਦੇਹ ਵਰਗੀ ਸਾਫ ਹੋ ਗਈ”  
(2 ਰਾਿਜਆਂ 5:14)।  

ਆਇਤ 26. ਚੰਗਾਈ ਪਾਇਆ ਹੋਇਆ ਮਨੱੁਖ ਵੀ ਆਤਿਮਕ ਨਵੀਨੀਕਰਨ ਦਾ 
ਅਨੁਭਵ ਕਰੇਗਾ, ਿਕZਿਕ ਉਸ ਦਾ ਪVਾਸਿਚਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (33:24)। ਉਹ ਆਪਣੀ 
ਮੁਕਤੀ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਗ ੇਅਰਦਾਸ ਕਰੂਗਾ, 
ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇਕ ਧਰਮੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸ ਨੰੂ ਕਬੂਲ ਕਰੇਗਾ। 

ਆਇਤ% 27, 28. ਿਜਸ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਬਹਾਲ ਕੀਤਾ ਜ%ਦਾ ਹੈ ਉਹ ਗੀਤ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਖੱੁਲPੇ  
ਤੌਰ ਤੇ ਦੂਿਜਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕਬੂਲ ਕਰੇਗਾ ਿਕ ਉਸ ਨ6  ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਇਹ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ6  ਉਸ ਨੰੂ ਮੌਤ ਤS ਅਜ਼ਾਦ ਕੀਤਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ 51:14, 15)। ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ ਉਹ 
ਮਨੱੁਖ% ਦੇ ਅੱਗ ੇਗਾਉਣ ਲੱਗਦਾ, NKJV ਬਾਈਬਲ ਿਵਚ ਹੈ “ਉਹ ਲੋਕ% ਨੰੂ ਵੇਖਦਾ ਹੈ।” 
ਇਹ ਸੰਸਕਰਣ ਇਬਰਾਨੀ ਸਵਰ% ਦੇ ਇਕ ਵੱਖਰੇ ਸੰਕੇਤ ਤੇ ਅਧਾਰਤ ਹੈ: “ਗਾਵੇਗਾ” ( רשִׁיָ , 
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ਯਾਸ਼ੀਰ) ਬਨਾਮ “ਵੇਖਦਾ ਹੈ” ( רשֹׁיָ , ਯਾਸ਼ੋਰ)। 
ਇਸ ਪੈਰP ੇ ਦੇ ਪੂਰੇ ਿਦVਸ਼ ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਅਲੀਹੂ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਸੀ ਿਕ 

ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਪਾਪ% ਤS ਤੋਬਾ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਪVਭੂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਪVਾਰਥਨਾ 
ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਉਹ ਅਿਜਹਾ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤ% ਉਹ “ਟੋਏ” ਤS ਬਚ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤੇ 
ਬਹਾਲੀ ਨੰੂ ਮਾਣੇਗਾ। 

“ਅਕਸਰ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਰਦਾ ਹੈ” (33:29-33) 
29ਵੇਖ, ਏਹ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਉਹ ਮਰਦ ਨਾਲ ਦ ੋਵਾਰ ਸਗS ਿਤੰਨ 

ਵਾਰ ਵੀ, 30ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਟੋਏ ਿਵੱਚS ਮੋੜ ਲੈ ਆਵੇ, ਤ% ਜ ੋਉਹ ਜੀZਿਦਆ ਂਦੇ ਚਾਨਣ 
ਨਾਲ ਪਰਕਾਸ਼ਤ ਹੋਵ।ੇ 31ਹ ੇਅੱਯੂਬ, ਿਧਆਨ ਲਾ ਕ ੇਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਚੁੱ ਪ ਵੱਟ ਤੇ ਮ[ ਬੋਲ%ਗਾ। 
32ਜ ੇਤ[ ਕੁਝ ਬੋਲਣਾ ਹ ੈਤ% ਮੈਨੰੂ Xਤਰ ਦੇਹ, ਬੋਲ, ਿਕZ ਜ ੋਮ[ ਤੈਨੰੂ ਧਰਮੀ ਠਿਹਰਾਉਣਾ 
ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਹ%। 33ਜ ੇਨਹI ਤ% ਤੂੰ  ਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਚੁੱ ਪ ਵੱਟ, ਮ[ ਤੈਨੰੂ ਬੁੱ ਧ ਿਸਖਾਵ%ਗਾ! 

ਆਇਤ 29. ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਪਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਿਜਹੜੇ ਤਰੀਕੇ 
ਉਸ ਨ6  33:13-28 ਿਵਚ ਦਰਸਾਏ ਹਨ (ਸੁਫਨ6  ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਣ ਅਤੇ ਇਕ ਦੂਤ) ਉਹ ਮਨੱੁਖਤਾ 
ਦੇ ਪVਤੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਸਧਾਰਣ ਕੰਮ ਸਨ। NRSV ਿਵਚ ਅਕਸਰ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਅਕਸਰ 
“ਦੋ ਵਾਰ, ਜ% ਿਤੰਨ ਵਾਰ।” 

ਆਇਤ 30. ਆਇਤ 28 ਿਵਚ ਪਾਏ ਗਏ ਚਾਰ ਸ਼ਬਦ ਉਹੀ ਹਨ ਜੋ ਆਇਤ 30 ਿਵਚ 
ਪਾਏ ਜ%ਦੇ ਹਨ: ਜਾਨ, ਟੋਏ, ਚਾਨਣ, ਅਤੇ ਜੀZਿਦਆ।ਂ 

ਆਇਤ% 31, 32. ਅੱਗੇ ਵੱਧਣ ਤS ਪਿਹਲ%, ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ 
ਿਕ ਿਧਆਨ ਲਾ, ਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਚੁੱ ਪ ਵੱਟ। ਪਰ, “ਜੇਕਰ [ਅੱਯੂਬ] ਨ6  ਕੁਝ ਕਿਹਣਾ ਹੰੁਦਾ,” ਤ% 
ਅਲੀਹੂ ਉਸ ਨੰੂ ਬੋਲਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਿਦੰਦਾ।15 ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਨੰੂ ਸੁਣਨ ਦੇ ਲਈ ਅਲੀਹੂ 
ਦੀ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਸਲਾਹ (33:1, 31-33)।  

ਆਇਤ 33. ਜ ੇਨਹI ਤ% ਤੂੰ  ਮੇਰੀ ਸੁਣ, ਚੁੱ ਪ ਵੱਟ, ਮ[ ਤੈਨੰੂ ਬੁੱ ਧ ਿਸਖਾਵ%ਗਾ! ਰੀਬਰਨ 
ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਬੱੁਧ ਜਾਣਕਾਰੀ ਜ% ਿਗਆਨ ਨਾਲS  ਬਹੁਤ ਵੱਧ ਕੇ ਹੈ। ਬੱੁਧ ਇਕ ਰਵੱਈਆ ਅਤੇ 
ਇਕ ਅਨੁਸ਼ਾਸਨ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲS  ਆZਦਾ ਹੈ।”16 (“ਬੱੁਧ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਵਧੇਰੇ 
ਜਾਣਕਾਰੀ ਲੈਣ ਦੇ ਲਈ, 4:19-21; 11:6; 28:1-28 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ।) ਿਕZਿਕ ਅਲੀਹੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਬੱੁਧ ਦੀ ਗਿਹਰਾਈ ਨਾਲ ਨਹI ਬੋਲਦਾ ਸੀ, ਸਗS ਉਹ ਆਪਣੇ ਮਨੱੁਖੀ ਿਗਆਨ 
ਅਤੇ ਬੱੁਧ ਦੇ ਰਾਹI ਬੋਲਦਾ ਸੀ ਜੋ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਲਈ ਬਹੁਤੀ ਅਚੂਕ ਨਹI ਸੀ। ਪਰ, ਉਸ ਨ6  
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਹ% ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇਕ ਡੰੂਘੀ ਿਚੰਤਾ ਪਰਗਟ ਕੀਤੀ। 

ਇਹ ਤੱਥ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਚੱੁਪ ਚਾਪ ਿਰਹਾ, ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਪਿਹਲੇ ਿਤੰਨ% ਿਮੱਤਰ% 
ਦੇ ਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਦੀ ਰੌਸ਼ਨੀ ਿਵਚ ਹੈਰਾਨੀਜਨਕ ਜਾਪਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਿਦੰਦਾ 
ਹੈ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਚੱੁਪ ਕਰਵਾ ਿਦੱਤਾ, ਿਜਵa ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਤੰਨ% ਿਮੱਤਰ% ਨੰੂ ਚੱੁਪ 
ਕਰਵਾਇਆ ਸੀ। ਹਾਰਟਲੀ ਨ6  ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ,  

ਕਮਜ਼ੋਰ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਲਈ ਚੱੁਪ ਰਿਹਣਾ ਅਸੰਭਵ ਜਾਪ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਦੀ 
ਸਾਿਜਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਿਹੱਸਾ ਸੀ। ਿਕSਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨQ  ਆਪਣੀ ਆਖਰੀ ਅਪੀਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਸਾਹਮਣੇ ਰੱਖੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨੰੂ ਮਨੱੁਖB ਦੇ ਕੋਲJ  ਨਹK, ਸਗJ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਕੋਲJ  1ਤਰ 
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ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਰੁਕਣਾ ਪਵੇਗਾ। ਇਸ ਲਈ, ਿਫਰ ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਨਹK ਸੋਚਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਨQ  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਚੱੁਪ ਕਰਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਿਫਰ ਵੀ, ਿਕSਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨQ  
ਜਵਾਬ ਨਹK ਿਦੱਤਾ, ਇਸ ਲਈ ਕੁਝ ਸਮ[ ਦੇ ਲਈ ਰੁਕਣ ਤJ ਬਾਅਦ, ਅਲੀਹੂ ਨQ  ਆਪਣੇ 
ਦੂਜੇ ਉਪਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਸ਼ੁਰੂ ਕੀਤਾ।17 

ਪDਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਗੱਲਬਾਤ (33:13-28) 

ਸਾਡੇ ਆਧੁਿਨਕ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ, ਗੱਲਬਾਤ ਸਾਡੀ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਦਾ ਇਕ ਬਹੁਤ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਿਹੱਸਾ ਹੈ। ਅਸI ਿਨਯਿਮਤ ਤੌਰ ਤੇ ਫੋਨ ਕਰ ਰਹੇ ਹ%, ਇਲੈਕਟVਾਿਨਕ ਸੁਨ6 ਹੇ ਭੇਜ ਰਹੇ ਹ%, 
ਡਾਕ ਰਾਹI ਕਾਰਡ ਅਤੇ ਿਚੱਠੀਆਂ ਭੇਜ ਰਹੇ ਹ% ਅਤੇ ਦੂਿਜਆਂ ਨਾਲ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣੇ ਗੱਲ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹ%। ਅਸI ਟੈਲੀਿਵਜ਼ਨ, ਰੇਡੀਓ, ਅਖ਼ਬਾਰ%, ਰਸਾਿਲਆਂ ਅਤੇ ਹੋਰ ਮੀਡੀਆਂ ਸਰੋਤ% 
ਰਾਹI ਵੀ ਸੁਨ6 ਹੇ ਪVਾਪਤ ਕਰ ਰਹੇ ਹ%। ਗੱਲਬਾਤ ਸਾਡੇ ਸੱਿਭਆਚਾਰ ਲਈ ਇੰਨੀ 
ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ ਿਕ ਕਾਲਜ ਅਤੇ ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀਆਂ ਵੀ ਇਸ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਕੋਰਸ 
ਅਤੇ ਿਡਗਰੀਆਂ ਪVਦਾਨ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਸਾਡਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:1 ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, 
“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਿਜਨ ਿਪੱਛਿਲਆਂ ਸਿਮਆਂ ਿਵੱਚ ਨਬੀਆਂ ਦੇ ਰਾਹI ਸਾਡੇ ਵੱਿਡਆਂ ਨਾਲ 
ਕਈਆਂ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵੱਚ ਅਤੇ ਕਈ ਤਰ% ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ” (NIV)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਆਉਣ ਤS ਪਿਹਲ% ਵਾਲੇ ਸਮa ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਨੰੂ ਪਹੰੁਚਾਉਣ ਲਈ ਕਈ ਤਰੀਿਕਆਂ 
ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ। ਅੱਯੂਬ 33 ਿਵਚ, ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਵੀ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਦੱਸਣ ਲਈ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰੀਿਕਆਂ ਨਾਲ ਗੱਲ 
ਸਕਦਾ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਲੁਿਕਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ਅਤੇ ਚੱੁਪ 
ਿਰਹਾ ਅਤੇ ਉਸ ਨ6  ਉਸ ਦੇ ਪVਸ਼ਨ% ਦਾ Xਤਰ ਦੇਣ ਤS ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ (19:7; 23:3-9; 
30:20; 31:35)। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਇਹ ਕਿਹ ਕੇ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਦਾ ਜਵਾਬ ਿਦੱਤਾ, “ਤੰੂ 
ਿਕZ ਉਹ ਦੇ ਿਵਰੱੁਧ ਝਗੜਦਾ ਹ[? ਉਹ ਤ% ਆਪਣੀ ਿਕਸੇ ਗੱਲ ਦਾ Xਤਰ ਨਹI ਿਦੰਦਾ! 
ਿਕZ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਇੱਕ ਵਾਰ ਬੋਲਦਾ ਹੈ, ਸਗS ਦੋ ਵਾਰ ਪਰ ਉਹ ਇਹ ਨਹI ਸਮਝਦਾ” 
(33:13, 14; NIV)। ਿਫਰ ਅਲੀਹੂ ਉਨP % ਿਤੰਨ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਤਰੀਿਕਆਂ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਲਈ 
ਅੱਗੇ ਵਿਧਆ ਿਜਨP % ਦੇ ਰਾਹI ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਮਨੱੁਖ ਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਦਰਸ਼ਣ% ਅਤੇ ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਰਾਹI ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ (33:15-18)। ਅਲੀਹੂ ਨ6  
ਿਕਹਾ, “ਸੁਫ਼ਨ6  ਿਵੱਚ ਰਾਤ ਦੀ ਦਿਰਸ਼ਟੀ ਿਵੱਚ, ਜਦ ਭਾਰੀ ਨIਦ ਮਨੱੁਖ% Xਤੇ ਆ ਪ[ਦੀ ਹੈ, 
ਅਤੇ ਜਦ ਓਹ ਆਪਿਣਆਂ ਿਬਸਤਿਰਆਂ Xਤੇ ਸfਦੇ ਹਨ, ਤਦ ਉਹ ਮਨੱੁਖ% ਦੇ ਕੰਨ ਖੋਲPਦਾ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਉਨP % ਦੀ ਿਸੱਿਖਆ Xਤੇ ਮੋਹਰ ਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ” (33:15, 16)। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਦਾਅਵਾ 
ਕੀਤਾ ਿਕ ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਣ% ਦਾ ਉਦੇਸ਼ ਮਨੱੁਖ ਨੰੂ ਤੋਬਾ ਵੱਲ ਲੈ ਕੇ ਆਉਣਾ ਸੀ। ਉਸ 
ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਭਈ [ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ] ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਉਸਦੇ ਕੰਮ% ਤS ਰੋਕੇ, ਅਤੇ ਮਰਦ ਤS ਹੰਕਾਰ ਨੰੂ 
ਲੁਕਾਵੇ। ਉਹ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਟੋਏ ਤS ਰੋਕੀ ਰੱਖਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਨੰੂ ਤਲਵਾਰ 
ਨਾਲ ਨਾਸ ਹੋਣ ਤS” (33:17, 18)। ਹਰੇਕ ਨੰੂ ਇਹ ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਨ6  
ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ ਿਤੰਨ ਿਮੱਤਰ% ਦੀ ਗੱਲ ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਸੁਣੀ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਪਿਹਲ% ਿਕਹਾ ਸੀ, 
“ਜਦ ਮ[ ਆਖਦਾ ਭਈ ਮੇਰੀ ਮੰਜੀ ਮੈਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਦੇਵੇਗੀ ਮੇਰਾ ਿਬਛੌਣਾ ਮੇਰੇ ਿਗਲੇ ਨੰੂ ਚੱੁਕ 
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ਲਵੇਗਾ, ਤਦ ਤੰੂ ਮੈਨੰੂ ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਨਾਲ ਘਬਰਾ ਿਦੰਦਾ ਹ[, ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਦਰਸ਼ਣ% ਨਾਲ ਡਰਾ 
ਿਦੰਦਾ ਹ[” (7:13, 14)। ਇਸ ਤਰP% ਲੱਗਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਗਲਤ ਸਾਬਤ ਕਰਨ 
ਲਈ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਹੀ ਸ਼ਬਦ% ਦੀ ਵਰਤS ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਉਸ ਦਾ ਮੰਨਣਾ ਸੀ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ6  
ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਣ% ਿਵਚ ਯਹੋਵਾਹ ਵੱਲS  ਸੁਿਣਆ ਸੀ, ਪਰ ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ 
ਬੁਲਾਹਟ ਜ% ਸੱਦੇ ਨੰੂ ਨਜ਼ਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 

ਪੁਰਿਖਆਂ ਦੇ ਿਦਨ% ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਲੋਕ% ਨਾਲ ਦਰਸ਼ਣ% ਅਤੇ ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਰਾਹI 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਇਕ ਪVਿਸੱਧ ਉਦਾਹਰਣ ਯਾਕੂਬ ਦਾ ਸੁਫ਼ਨਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਉਸ ਨ6  ਇਕ 
ਪੌੜੀ ਨੰੂ ਅਕਾਸ਼ ਤੀਕ ਪਹੰੁਚਦੇ ਵੇਿਖਆ। Xਥੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਉਨP % ਵਾਅਿਦਆਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਟੀ 
ਕੀਤੀ ਿਜਹੜੇ ਉਸ ਨ6  ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਿਪਤਾ ਇਸਹਾਕ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਦਾਦੇ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨਾਲ 
ਕੀਤੇ ਸਨ (ਉਤਪਤ 28:10-17)। ਯਹੋਵਾਹ ਨ6  ਯਾਕੂਬ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਯੂਸੁਫ਼ ਨੰੂ ਸੁਫ਼ਨ6  ਅਤੇ ਉਨP % 
ਦਾ ਅਰਥ ਦੱਸਣ ਦੀ ਸਮਰੱਥਾ ਵੀ ਿਦੱਤੀ; ਉਸ ਦੇ ਈਰਖਾਲੂ ਭਰਾਵ% ਨ6  ਖੁਣਸ ਨਾਲ ਉਸ 
ਨੰੂ “ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਦਾ ਸਾਿਹਬ” ਿਕਹਾ ਸੀ (ਉਤਪਤ 37:19)। ਅੱਗੇ ਚੱਲ ਕੇ ਇਤਹਾਸ ਿਵਚ, 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਦਾਨੀਏਲ ਨਬੀ ਨੰੂ “ਹਰ ਤਰ% ਿਦਆਂ ਦਰਸ਼ਣ% ਤੇ ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ” ਨੰੂ ਸਮਝਣ ਦੀ 
ਸਮਰੱਥਾ ਿਦੱਤੀ (ਦਾਨੀਏਲ 1:17)। ਅਖ਼ੀਰ ਿਵਚ, ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪੱੁਤਰ ਦੇ 
ਪVਵੇਸ਼ ਬਾਰੇ ਉਨP % ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਦੁਆਰਾ ਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਸੀ ਿਜਨP % ਨ6  ਯੂਸੁਫ਼, ਮਰੀਅਮ ਅਤੇ 
ਉਨP % ਦੇ ਬਾਲਕ ਪੱੁਤਰ ਿਯਸੂ ਨੰੂ ਿਦਸ਼ਾ ਅਤੇ ਸੁਰੱਿਖਆ ਪVਦਾਨ ਕੀਤੀ (ਮੱਤੀ 1:20-25; 
2:13-15, 19-23)। ਪ[ਟੀਕਾਸਟ ਦੇ ਿਦਨ, ਪਤਰਸ ਨ6  ਮਸੀਹ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਉਦਘਾਟਨ 
ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਯੋਏਲ ਨਬੀ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ: “ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਜੁਆਨ ਦਰਸ਼ਣ ਵੇਖਣਗੇ, 
ਅਤੇ ਤੁਹਾਡੇ ਬੱੁਢੇ ਸੁਫ਼ਨ6  ਵੇਖਣਗੇ” (ਰਸੂਲ% ਦੇ ਕਰਤੱਬ 2:17)। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਤਾੜਨਾ ਰਾਹI ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ (33:19-22)। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਦੱਿਸਆ, “ਉਹ 
ਆਪਣੇ ਿਬਸਤਰੇ Xਤੇ ਦਰਦ ਨਾਲ ਦੱਬ ਕੇ ਝੱੁਲਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਿਵੱਚ ਿਨੱਤ 
ਦੀ ਅਣ ਬਣ ਨਾਲ ਵੀ। ਉਸ ਦੀ ਹਯਾਤੀ ਰੋਟੀ ਤS ਸੂਗਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਜਾਨ ਸੁਆਦਲੇ 
ਭੋਜਨ ਤS। ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ ਬਰਬਾਦ ਹੋ ਜ%ਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਵਖਾਈ ਨਹI ਿਦੰਦਾ, ਉਸ ਦੀਆਂ 
ਹੱਡੀਆਂ ਿਜਹੜੀਆਂ ਿਵਖਾਈ ਨਹI ਸਨ ਿਦੰਦੀਆਂ ਿਨੱਕਲ ਆZਦੀਆਂ ਹਨ” (33:19-21)। 
ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਹI ਹੈ ਿਕ ਅਲੀਹੂ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਸੀ ਜਦS ਉਸ ਨ6  ਇਹ ਸ਼ਬਦ 
ਬੋਲੇ। ਅੱਯੂਬ ਕੁਰਲਾਇਆ ਸੀ, “ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਕਾਲੀ ਜੋ ਕੇ ਮੈਥS ਿਡੱਗਦੀ ਜ%ਦੀ ਹੈ, ਅਤੇ ਮੇਰੀਆਂ 
ਹੱਡੀਆਂ ਤਾਪ ਨਾਲ ਜਲਦੀਆਂ ਹਨ” (30:30)। ਉਸ ਨ6  ਇਹ ਵੀ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਕੀਤੀ ਸੀ ਿਕ 
ਉਸ ਦੀ ਭੱੁਖ ਮਰ ਗਈ ਸੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਰੋਟੀ “ਿਘਣਾਉਣੀ” ਹੋ ਗਈ ਸੀ (3:24; 6:7)। 
ਇਸ ਤS ਇਲਾਵਾ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਿਕਹਾ ਸੀ, “ਮੇਰੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਮਾਸ ਿਵੱਚ 
ਸੰੁਗੜ ਗਈਆਂ ਹਨ” (19:20)। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅੱਯੂਬ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ 
ਵੱਡੇ ਦੱੁਖ ਦੁਆਰਾ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, ਪਰ ਅੱਯੂਬ ਸੁਣ ਨਹI ਿਰਹਾ ਸੀ! 

ਮਨੱੁਖੀ ਦੱੁਖ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਕਾਰਣ ਹਨ ਅਤੇ ਇਹ ਮੰਨਣਾ ਇਕ ਵੱਡੀ ਗਲਤੀ ਹੈ ਿਕ 
ਸਾਰੇ ਦੱੁਖ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵੱਲS  ਇਕ ਤਾੜਨਾ ਹੈ। ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਿਮੱਤਰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਧਾਰਣਾ 
ਬਣਾਉਣ ਿਵਚ ਗਲਤ ਸਨ। ਪਰ, ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਹੋਰ ਹੱਦ ਤੱਕ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸਾਰੇ 
ਦੱੁਖ% ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਹੱਥS ਅਲੱਗ-ਅਲੱਗ ਕਰਕੇ ਦੇਖ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਇਬਰਾਨੀਆਂ ਦੇ ਲੇਖਕ 
ਨ6  ਦੱੁਖ% ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਤਾੜਨਾ ਨਾਲ ਇਨP % ਸ਼ਬਦ% ਿਵਚ ਜੋਿੜਆ: 



109 

ਤੁਸK ਸਹਾਰਾ ਜੋ ਕਰਦੇ ਹੋ ਇਹ ਤਾੜੇ ਜਾਣ ਦੇ ਨਿਮੱਤ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤੁਹਾਡੇ ਨਾਲ ਅਿਜਹਾ 
ਵਰਤਦਾ ਹੈ ਿਜਹਾ ਪੱੁਤZB ਨਾਲ, ਿਕS ਜੋ ਉਹ ਿਕਹੜਾ ਪੱੁਤZ ਹੈ ਿਜਹ ਨੰੂ ਿਪਉ ਨਹK ਤਾੜਦਾ 
ਹੈ? ਪਰ ਜੇ ਤੁਸK ਉਸ ਤਾੜਨਾ ਿਬਨਾ ਰਹੇ ਿਜਹ ਦੇ ਿਵੱਚ ਸੱਭੋ ਸBਝੀ ਹੋਏ ਹਨ ਤB ਤੁਸK 
ਪੱੁਤZ ਨਹK ਸਗJ ਹਰਾਮ ਦੇ ਹੋ! ਫੇਰ ਸਾਡੇ ਸਰੀਰਕ ਿਪਉ ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਤਾੜਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ 
ਅਤੇ ਅਸB ਓਹਨB ਦਾ ਆਦਰ ਕੀਤਾ। ਤB ਭਲਾ, ਅਸK ਬਹੁਤ ਵਧੀਕ ਆਤਿਮਆਂ ਦੇ ਿਪਤਾ 
ਦੇ ਅਧੀਨ ਨਾ ਹੋਈਏ ਅਤੇ ਜੀਵੀਏ? ਓਹ ਤB ਥੋੜੇ ਿਦਨB ਦੇ ਲਈ ਆਪਣੀ ਸਮਝ ਦੇ 
ਅਨੁਸਾਰ ਤਾੜਨਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ਪਰ ਇਹ ਲਾਭ ਦੇ ਲਈ ਕਰਦਾ ਹੈ ਭਈ ਅਸK ਉਹ ਦੀ 
ਪਿਵੱਤਰਤਾਈ ਿਵੱਚ ਸBਝੀ ਹੋਈਏ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 12:7-10)। 

ਇਸ ਤS ਇਲਾਵਾ, ਅੱਯੂਬ ਨ6  ਇਕ ਅਿਜਹਾ ਿਦVਸ਼ ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਿਜਸ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ 
ਬਜ਼ੁਰਗ ਜਾ ਕੇ ਇਕ ਿਬਮਾਰ ਮ[ਬਰ ਦੇ ਲਈ ਪVਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਉਸ ਸੰਦਰਭ ਿਵਚ, 
ਯਾਕੂਬ ਨ6  ਿਲਿਖਆ ਿਕ ਜੇਕਰ ਿਬਮਾਰ ਿਵਅਕਤੀ ਨ6  “ਪਾਪ ਕੀਤੇ ਹੋਣ ਤ% ਉਹ ਨੰੂ ਮਾਫ਼ 
ਕੀਤੇ ਜਾਣਗੇ” (ਯਾਕੂਬ 5:15)। ਇਹ ਿਵਚਾਰ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤਾੜਨਾ ਰਾਹI ਗੱਲ ਕਰਦਾ ਹੈ 
- ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਕੁਝ ਹਾਲਾਤ% ਿਵਚ - ਵਚਨ% ਦੁਆਰਾ ਇਸ ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ। 

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਇਕ ਦੂਤ ਰਾਹI ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ (33:23-28)। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਿਕਹਾ, “ਹੁਣ 
ਜੇ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਕੋਈ ਦੂਤ ਹੋਵੇ, ਹਜ਼ਾਰ% ਿਵੱਚS ਇੱਕ ਅਰਥ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਉਹ ਦੱਸੇ ਭਈ 
ਆਦਮੀ ਦੇ ਲਈ ਠੀਕ ਕੀ ਹੈ ...” (33:23)। ਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਫਿਰਸ਼ਤਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਦਾ ਅਰਥ “ਦੂਤ” ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਜ% ਤ% ਸੁਰਗੀ ਦੂਤ ਜ% ਇਕ 
ਮਨੱੁਖੀ ਦੂਤ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਕਲਪਨਾ ਕੀਤੀ ਿਕ ਇਹ ਦੂਤ ਿਜਸ ਨ6  
ਮਨੱੁਖ ਅਤੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚਕਾਰ ਇਕ “ਿਵਚੋਲੇ” ਦਾ ਕੰਮ ਕੀਤਾ, ਆਖ਼ਰਕਾਰ ਸਰੀਰਕ ਅਤੇ 
ਆਤਿਮਕ ਬਹਾਲੀ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ (33:24-26)। ਅੰਤ ਿਵਚ, ਮਨੱੁਖ ਨ6  ਆਪਣੇ ਪਾਪ% ਦਾ 
ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਯਹੋਵਾਹ ਦੇ ਛੁਟਕਾਰੇ ਦਾ ਅਨੰਦ ਮਨਾਇਆ (33:27, 28)। ਜੇਕਰ 
ਮਨੱੁਖੀ ਦੂਤ ਿਵਚਾਰ ਅਧੀਨ ਹੈ, ਤ% ਸ਼ਾਇਦ ਅਲੀਹੂ ਨ6  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਵਚਕਾਰ ਇਕ ਿਵਚੋਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ! 

ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਪੂਰੇ ਇਤਹਾਸ ਦੌਰਾਨ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  ਦੂਤ% ਦੀ ਵਰਤS ਮਨੱੁਖ% ਤੱਕ ਆਪਣੀ 
ਰੱਬੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪਹੰੁਚਾਉਣ ਲਈ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਕੁਝ ਹਾਲਾਤ% ਿਵਚ, ਇਹ ਸੁਰਗੀ ਦੂਤ 
(ਫਿਰਸ਼ਤੇ) ਸਨ ਿਜਹੜੇ ਮਨੱੁਖੀ ਰੂਪ ਿਵਚ ਜ% ਸੁਫ਼ਿਨਆਂ ਅਤੇ ਦਰਸ਼ਣ% ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੋਏ। 
ਹੋਰ ਹਾਲਾਤ% ਿਵਚ, ਇਹ ਮਨੱੁਖੀ ਦੂਤ (ਨਬੀ) ਸਨ ਿਜਨP % ਨੰੂ ਯਹੋਵਾਹ ਦੀ ਵੱਲS  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਪVੇਰਣਾ ਵਾਲਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ। ਅਿਜਹੇ ਦੂਤ% ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਪਾਪ ਦਾ ਿਵਰੋਧ 
ਕਰਨਾ, ਿਹਦਾਇਤ% ਦੇਣਾ ਅਤੇ ਭਿਵੱਖ ਬਾਰੇ ਦੱਸਣਾ ਸੀ। 

ਿਸੱਟਾ। ਇਸ ਪਾਠ ਦੇ ਅਰੰਭ ਿਵਚ, ਅਸI ਉਸ ਕਥਨ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ6  “ਕਈਆਂ ਿਹੱਿਸਆਂ ਿਵੱਚ ਅਤੇ ਕਈ ਤਰ% ਨਾਲ” ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 
1:1; NIV)। ਿਲਖਤ ਅੱਗੇ ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਇਨP % ਿਦਨ% ਦੇ ਅੰਤ ਿਵੱਚ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪੱੁਤV ਦੇ ਰਾਹI 
ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਿਜਹ ਨੰੂ ਉਹ ਨ6  ਸਭਨ% ਵਸਤ% ਦਾ ਵਾਰਸ ਬਣਾਇਆ ਅਤੇ ਓਸੇ ਦੇ ਵਸੀਲੇ ਉਹ 
ਨ6  ਜਹਾਨ ਵੀ ਰਚੇ” (ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2; NIV)। ਿਯਸੂ ਮਨੱੁਖਜਾਤੀ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਪਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਪੂਰਨ ਰੂਪ ਹੈ। ਯੂਹੰਨਾ ਨ6  ਿਲਿਖਆ, “ਅਤੇ ਸ਼ਬਦ ਦੇਹ ਧਾਰੀ ਹੋਇਆ ਅਤੇ 
ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਸਿਚਆਈ ਨਾਲ ਭਰਪੂਰ ਹੋ ਕੇ ਸਾਡੇ ਿਵੱਚ ਵਾਸ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅਸ% ਉਸ ਦਾ 
ਤੇਜ ਿਪਤਾ ਦੇ ਇਕਲੌਤੇ ਤੇ ਤੇਜ ਵਰਗਾ ਿਡੱਠਾ” (ਯੂਹੰਨਾ 1:14)। 
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ਿਯਸੂ ਨ6  ਧਰਤੀ Xਤੇ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਅਤੇ ਸੁਰਗ ਨੰੂ ਚੜPਨ ਤS ਬਾਅਦ, ਉਸ 
ਨ6  ਰਸੂਲ% ਦੀ ਸਾਰੀ ਸਿਚਆਈ ਿਵਚ ਅਗਵਾਈ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨੰੂ 
ਭੇਿਜਆ (ਯੂਹੰਨਾ 16:13; ਰਸੂਲ% ਦੇ ਕਰਤੱਬ 1:8; 2:1-4)। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਪVੇਰਣਾ ਪਾਏ ਹੋਏ 
ਇਨP % ਮਨੱੁਖ% ਨ6 , ਨਬੀਆਂ ਨਾਲ ਿਮਲ ਕੇ, ਨਵa ਨ6 ਮ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕ% ਿਲਖੀਆਂ। ਬਾਈਬਲ, 
ਿਜਸ ਿਵਚ ਨਵ% ਅਤੇ ਪੁਰਾਣਾ ਦੋਵa ਨ6 ਮ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ, ਅੱਜ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨ% ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੀ ਇੱਛਾ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਬਾਕੀ ਸਮa ਲਈ ਉਸ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ ਹੈ। ਆਓ ਅਸI 
ਇਸ ਦਾ ਅਿਧਐਨ ਕਰੀਏ, ਇਸ Xਤੇ ਿਧਆਨ ਕਰੀਏ ਅਤੇ ਇਸ ਤੇ ਅਮਲ ਕਰੀਏ। 
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